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Insoniyat tamaddunining rivoji folkor an’analarining katta qismi badiiy 

yozma adabiyotiga, yozma badiiy adabiyotning bir qismi folklorga oʻtib, biri-

birining rivoji uchun imkoni yaratib berdi. Shuning uchun Ilk uygʻonish 

davridan boshlab yozma adabiyot tahlili ayni paytda davr ogʻzaki poetik ijodi 

haqida ham muayyan tasavvur hosil qilishga asos boʻladi. Alisher Navoiy 

asarlarining bu qadar xalqona va folklor an’analariga boyligi davr muhitida 

turkiy ogʻzaki ijod oʻrni katta boʻlganini koʻrsatadi. Ushbu holat boshqa zamin 

va muhit uchun ham umumiy boʻlishi tabiiy. Albatta, Uilyam Shekspir ijodida 

folklor unsurlarining oʻrni davr muhitida ingliz folklori kamoli bilan izohlanadi.  

Ingliz tilida ushbu xalq adabiyotining eng yorqin mumtoz vakillaridan biri 

sifatida U.Shekspir asarlaridagi qushlar haqida maxsus “Shekspirning qushlar 

olami” kitobi yaratilgan. Asar muallifi jurnalist va ornitolog Jeyms Edmund 

Harting (1841–1928). Bu kitob “Burgut va yirik yirtqich qushlar”, “Lochinlar va 

qirgʻiylar”, “Boyoʻgʻli va u bilan aloqador narsalar”, “Qargalar va ularning 

qarindoshlari”, “Qoʻshiqchi qushlar”, “Uy parrandalari”, “Patli oʻyin”, “Suv 

qushlari va dengiz qushlari”, “Oldingi boblarga kiritilmagan turli qushlar” kabi 

boblardan iborat boʻlib, Shekspir asarlari va ularning tarjimonlari indeksi hamda 

rasmlar roʻyxati bilan yakunlanadi.  

 “Men sizning qargʻangiz kabi uning ustidan egilib, unga balo haqida 

bashorat qilardim!” (“Troilus va Cressida”) Bundan tashqari, qargʻa taqdirni 

bashorat qiladi va Shekspirda u yashirin bilim egasidir.  

Shekspir ornitologiyasi xarakterlarni, asosan psixotiplarni tasvirlashga 

xizmat qiladi. Masalan, tovus xudbinlikning yorqin timsolidir (“Troilus va 

Cressida”, “Genrix VI”), baliqchi qush ahmoqlikni anglatadi (“Genrix V”, 

“Otello”, “Afina Timoni”, “Oʻn ikkinchi kecha”). Falstaffning istehzosi aniq, u, 

albatta, kaptarning qoʻrqoq tabiatini biladi: “Siz gʻazablangan kaptar kabi jasur 

boʻlasiz”" (“Genrix IV”). Shekspir pesalarining biridagi Byanka “yovuz lochin” 

deb nomlanadi, bu kitob muallifi lochinlarning hukmron davralar doirasidagi 

vazifasi tadqini bilan bogʻliq. 
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Uilyam Shekspir asarlari ornitonimiyasi turli xil qushlarga boy boʻlib, 

ulardan koʻpincha asar mavzusi, qahramonlar his-tuygʻulari va xarakter-

xususiyatlarini yetkazish uchun ramziy ma’noda foydalanilgan. Jumladan, 

qargʻa (Corvus corax). Qargʻalar koʻpincha Shekspir asarlarida yomonlik yoki 

oʻlimning ramziy ifodasi. Masalan, “Makbet” asarida Ledi Makbet shunday 

deydi: “The raven himself is hoarse/ That croaks the fatal entrance of Duncan / 

Under my battlements” ‒ “Qargʻaning oʻzi xirillagan Dunkanning halokatga 

yoʻliqishi haqida qagʻillamoqda Mening janglarim ostida” (1-parda, 5-

koʻrinish). Asarda qargʻaning qagʻillashi Dunkanning oʻldirilishi haqida 

oldindan ogohlantiradi.  

Shu oʻrinda oʻzbek milliy tafakkurida qargʻaning bu jihati uning ijobiy 

semalariga nisbatan boʻrtiq ekanini qayd etish lozim. Bugun mashhur boʻlishiga 

qaramay, asl mazmun-mohiyati anglashilmay qoʻygan “Qaragʻalar uchsa 

qaraylik, Margʻilonning yoʻliga” qoʻshigʻida ham qargʻa mardikorlikka olingan 

yigitlar oʻlimi darakchisi sifatida namoyon boʻladi. Qargʻa shu bilan birga 

toʻporilik, qoʻpollik ma’nolarini ham anglatoganini Alisher Navoiy asarlari 

tilida oʻqib boʻlmas xat, xunuk yozuv Alisher Navoiyda kulogʻpo (qargʻaning 

oyogʻi) deb ta’riflangani bejiz emas.  

Turkiy xaqlar qargʻaning barcha ijobiy jihatlarini e’tiborga olib, 

oʻzlariga tomem qilib olishgan. Keyinchalik qargʻa urugʻi oʻzbek xalq tarkibiga 

kirgan muhim etnik birliklardan biri sifatida shakllangan. Bugungi kundagi 

Qargʻa, Qargʻalar toponimlari Oʻzbekisonda keng tarqalgan etnotoponimlardan 

biri sanaladi. Masalan, Munis va Ogahiyning “Firdavs ul-ibol” asarida oʻqiymiz: 

“Yoʻlda Gurlan Naymanning ayoqida Qargʻalar mahallasigʻa yetkanda 

Muhammad inoq Jonmurod inoqdin iltimos qildi,..  

Oʻzbek tilida qargʻa tushunchasi bir necha soʻz bilan ifodlangan.  

“Devonu lugʻot it-turk” asarida chumuq ‒ bir xil qargʻa (oʻgʻuzcha, oyoqlari va 

qanotlari oq patli qargʻa); chumchuq ‒ ola qargʻa; chumgʻuq ‒ bir xil qargʻa 

soʻzlarini uchratamiz. 

P.Armstrongning “Shekspir va qushlar” tadqiqoti Uilyam Shekspir 

asarlaridagi qushlarning roli va ramziyligi haqida boʻlib, unda Shekspir 

qushlardan nafaqat badiiy unsur sifatida, balki ilgari surilgan gʻoyalar,  

qahramon xarakter-xususiyatlari va ijtimoiy muammolarni etkazish uchun 

muhim ramz sifatida qanday foydalangani borasida gap ketadi. Ushbu 

assotsiatsiyalar U.Shekspirga oʻz pesalaridagi hissiy va tematik qatlamlarni 

boyitishga yordam beradi. Kitob U.Shekspirning qushlardan foydalanishini 

Elizaveta davrining madaniy va tarixiy kontekstiga joylashtiradi. Shekspir 
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davridagi qushlar haqidagi tushunchaga folklor va tabiat tarixining yangi sohasi 

qanday ta’sir qilganligi muhokama qilinadi. P.Armstrong bu ta’sirlar adabiyotda 

qushlarning tasvirini qanday shakllantirganini koʻrsatadi.  

Muhimi, olim qushlar va inson munosabatlari masalasiga V.Shekspir 

asarlari misolida yondashadi. Kitob V.Shekspirning qushlar tasviri inson va 

tabiat munosabatlarini qanday aks ettirishini oʻrganish orqali ekologik tanqidiy 

yondashuvni oladi. Armstrong, shuningdek, Shekspir asarlaridagi qushlar 

koʻpincha oʻsha davrning ijtimoiy tuzilmalarini qanday aks ettirishi haqida 

gapiradi. Yirtqich qushlar, burgut yoki lochin kabi, koʻpincha olijanoblik va 

kuch bilan bogʻliq boʻlsa, chumchuq yoki qorayaloq kabi kichikroq qushlar esa 

oddiy odamlarni yoki kamtarroq fazilatlarni ifodalaydi.    
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